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Congresul international de istorie din Zurich mi-a dat
prilejul de a cunoaste mai bine bogata istoriografie elvetiana,
care, ca o privire sintetica on pe calApane, nu lass necercetat
niciun colt din vieata politica sau:airf cea populara, dand un
exemplu de credinta fate de activitatea inaintasilor.

Am ajuns, strabatand aceste pagini si urmarind discutii
care nu sunt incheiate, la unele suggestii in ce priveste ase-
manari cu insesi originile noastre, si, astfel, prezint aceste
idei despre ce mi se impune ca «paralelisme helveto-romane ».

Nici pentru o t*.a nu s'a scrVat ata istorie ca pentru acestIrs°''

mic cuprins, nici Tentru un nearn ca pentru aceste patru
milioane de oameni. S'a trecut dela istoria literara la cea
ipercritica, pentru a se ajunge azi la naive incercari de a
restabili legenda educative (cu argumente ca acestea: « de ce
nu s'ar fi putut sa fie si asa? »). Culegerile de acte intr'o tars
nepradata sant enorme: douasprezece volume numai pentru
Zurich, in Arhivele caruia sunt 48.000 de piese. Pang la
Gagliardi si la Feller zeci de istorici au tratat « istoria Sviterei ».

Elvetia, die Schweiz, no e un teritoriu, si orice incercare
de a trata-kiStoria « Sviterei » n'ar putea incepe decat dela
statutul dere congresul din Viena dupa caderea lui Napo-
leon sau'dupa reglementarile care creiaza « Statul corpo-
rativ » dupa i&8.' Geneva s'a adaus mai tarziu. Zurich era
in secolele al X4W-lea si al XV-lea un Stat; Lucerna, Berna,

r A. R. Memoriile Secliunii Istorice. Sala III. Tom. XX. Mem. 17.

t5.3 .4.-3, 4 _ ,.

i , IONA

f

Nst

.

,

Lf1WERSITARV

71-4 5,11TE.7.ia .:":.:-.-.

                     



2 N. IORGA 340

altul. Grisonii, Valais au fost supusi cu lupta. Tendinte
de cucerire s'au indreptat si spre Valtelina, spre Savoia. In
Alsacia, « Mori le », Muhlhausen, a fost adoptata. La ince-
putul secolului al XVI-lea, cand se parea ca se merge spre
o forma politica asemenea cu a tarilor vecine, Sviterii, militia
mercenary in care se intrupa vieata natiei, asediau Dijon.
Burgundia intreaga parea ca ar fi sa li apartie, ca si parti
din Nordul Italiei.

Rasa e germana numai in foarte mare parte, si Inca antro-
pologii pot recunoaste singe « alpin », celtic si roman. Ade-
varata istorie nu poate incepe insa nici cu primitivii din lo-
cuintile lacustre, pretutindeni samanate, nici dela Alamani si
Burgunzi, nici dela provincia lui Carol-cel-Mare, nici dela
crestinarile prin calugari irlandezi, ca la Skt.-Gall, cu numele
galic. Ci numai dela crearea spiritului sviterian, prin actiunile
si emigrarile razboinicgiglatorite lipsei de loc si de hrana si
apoi manifestarilor reuse, literare, artistice, de o parte,
sociale, de alta.

Dar si aici ca si la noi, baza e a primelor natiuni, care se
simt supt aluviunile etnice ale invaziilor.

Din Illustrierte Schweizergeschichte a lui Ernst Fischer
(Schaffhausen, f. an), culeg cuvinte celtice ca Rhein = sant,
Aar = apa, Rhone = « Starkenbach », Geneva = confluenta.
Orasul Thun e dunum, Yverdun = Eburodunum, Moudon

Minodunum (« cetate de munte »), Solothurn = Salodu-
rum, Winterthur = Vitudurum 1). Zurich e un Turicum
elvetic, si pans in secolul al XVI-lea regele Franciei se adre-
seaza la burgmeisterul si consulii din « oppidum thuricense ».
Vechea pecete din secolul al XIV-lea are « Consilium turi-
cense « 2).

Romane sant insa : Vevey = Vivisicus 3), August=Augusta
Rauricorum 4). Si villa romans se pastreaza in finala multor
numiri de locuri.

1) P. 23.
2) Renasterea a introdus apoi forma o civitas tigurina ».
3) P. 31.
4) Ibid.
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341 PARALELISME HELVETO-ROMANE

II

Intaiu mi intarit conceptia alcatuirilor populare dupa
retragerea Imperiului roman, care sant la originea noastra.

Am aratat, de atatea ori, si de altfel am vazut pe urma
ca si Amedee Thierry recunoscuse valoarea acestui caz,
cum Viata Sf. Severin, de Eugipiu, invedereaza ca, dupa retra-
gerea Imperiului roman, colonii romani si romanizati se
alcatuiau in comunitati libere, cum a fost, in ce ne priveste,
aceea, infatisata de scriitorii bizantini, pe malul drept al Du-

cu un veac mai tarziu. Iata ca, acuma, se adauge un
caz nou, pentru regiunile elvetiene.

Cand s'au produs marile navaliri, intreaga lume din regiu-
nile Europei mijlocii s'a napustit spre adaposturi. Unii, arun-
cati spre Est, s'au pierdut intre Romani, a caror intarire pe
malul stang se datoreste tuturor acestor invazii, noii locuitori
venind si din Sudul pradat de Attila si 'din Vest, iar altii
s'au gavozdit in Alpii dinarici, la inaltimi asa de mari, incat
ele ating si 2.000 de picioare engleze.

Nici nu-i nevoie sa se caute elemente ilirice in ipoteza ca Retii
(dela Ren, Rin) s'ar fi compus din Iliri si din Etruscii ale
caror inscriptii s'au aflat in aceste vai '). Ajunge originea ilira
a locuitorilor din Noric, Vindelicia si Panonia, adapostiti aici.

Originea ilirica, deci noric-panoniana, a acestor pribegi,
caci pribegi, peste slabe resturi alpine, sunt ei s'ar

invedera printr'un element de limba: « rosu » se zice cotschen,
ca si in albaneza (de unde in romaneste: Cociu, Cocea).
Dar e drept ca si in latina e coccineus (de unde coccinilla),
desi se poate crede ca si aici e un element strecurat din
limba ilia. Si acelasi e cazul pentru mellen, melna, « galben »;

» si « negru » yin insa din latineste, iar « albastru» e blova
(fr. bleu). alte cuvinte de origine nelamurita se pot cita,
ca numele saptamanii, eilva. S'a semnalat 2), apoi, pastrarea
in vaile elvetiene, ca strigat, a iliricului leoba, loba, « vacs ».

Pe aceasta baza a inceput o noua vieata, de tarani, in
vai, dar si in orase, de cetateni. In- toata Elvetia, Biserica a

1) Peder Lansel, Die Reitoromanen, 1926, pp.. 5-6. Dar raspingerea originii
etrusce pentru una celtica, in Enciclopedia Britanicd, XI, p. 609.

') Peder Lansel, Die Riitoromanen, p. 31.
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IORGA 342

dominat, in cetatile inchinate Sfintilor; ca in Dalmatia si la
Venetia (Sf. Vlasie, -Sf. Marcu, etc.; Cuera .e a sfantului
Luciu) prin episcopi, de veche origine, ca, acolo, la Curia
(Cuera, in limba « romans », Coira a Italienilor, cari, evi-
dent, au imprumutat forma Ladinilor, Chur sau Kur la Ger-
mani, cari au apucat Inca sunetul primitiv), sau de creatiune
misionara, in sfarsit si de impunere carolingiana.

La noi s'ar parea ca, religia fiind in sama « popilor »,
dintre cari cei dela schituri indepliniau rosturi episcopale
de « chorepiscopi », adevarata autoritate ierarhica ar fi dis-
parut timp de mai multe secole. De fapt, nu e asa. Avem
episcopii nostri dincolo de Dunare. Acolo putea fi un
Stat de alt caracter, din veacul a1 VIII-lea inairite, dar uni-
tatea romanica pe ambele maluri ale Dundrii se mentinea
prin aceastd subordinare sufleteascd fatd de aceia din cetatile,
care, de altfel, au pdstrat pentru cei de pe rdpa stdngd vechile
nume latine trecute prin prefacerile graiului nostril: Diiul,
Nicopoia si Drdstorul.

Venind la orasul ladin, roman, din Elvetia, curia inseamna
locul unde se da judecata, ceea ce la noi se exprima prin

Scaunul » judecatii. Ea n'are a face cu Curtea noastra,
care e de origine militara, dela cohortem, si pans azi a « merge
la curte » e a se duce unde este o cladire mare intarita;
de unde si sensul ce-1 are pluralul « curt » « curtile » lui
Voda au devenit « Curtea » acestuia, cu toate acceptiunile ce
se desfac pentru dansa.

Episcopatul din Cuera e pomenit la 452 ca o fundatiune ve-
che. Peste el, Idea a-1 clinti, trec navalirile si dominatiile, venite
din Sud sau din Vest. Aceiasi familie de episcopi-printi,
a Victorizilor, se mentine. Carol-cel-Mare insusi se pleaca
inaintea episcopului, adaugind « comitatul » sau la vechea
organizare a episcopilor-praesides, dar la 831 episcopii izbutesc
sa r5maie singuri, cum fusesera. Ei trebuie. sa primeasca insa
o rupere de Italia prin subordonarea (pe la jumatatea -acestui
secol al VIII-lea) de Scaunul renan dela Maienta. Episcopul
pierde autoritatea asupra abatilor dela Disentis si Pfeffers,
dar ramane domn acasa la el si-si adauge in secolul al X-lea
si valea Bregaglia,

4 N.
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343 PARALELISME HELVETO-ROMANE

Acolo 1) « se pastreaza un grad uimitor de inalt al civili-
zatiei ». Pe la 75o se decreteaza o lex romana curiensis «adausa »
'Dana la Carol-cel-Mare, care o suprima 2).

Cand monarhia bisericeasca a lui Carol-cel-Mare disparu,
se incerca noua vieata locals prin insusi markgraful germanic
asezat acolo, un Burcard, care se rascoala la inceputul seco-
lului al X-lea 3).

Dar ordinea feudala nu-1 scade pe episcop, ci el se aseaza
in fruntea marilor seniori. In secolul al XII-lea (1170) e
print de Imperiu 4). Cand, in al XIV-lea, se va face o liga
contra lui, el va intra in ea. Si peste doua veacuri marele
rol jucat de Matei Schinner, care se intituleaza pe moneta ce
bate 5) « episcopus sed[i]um Prc. et Co[ire] », trebuie pus
alaturi de aceste traditii dela inceputul evului mediu. Faptul
ca episcopul de Cuera isi intinde si azi jurisdictia, nu numai
asupra teritoriului ladin, si ()data ladin, 'Ana la Glarus, dar
si p aria la Zurich, dovedeste ce solide au fost fundamentele
acestei asezari politico-religioase. El carmuieste si pe catolicii
din principatul de Lichtenstein, a carui capitalk Vaduz,
poarta, cum vom vedea, un nume « ladin » 6).

Se recunoaste ca principatul acesta (de la 1719, prin decret
imperial), un vechiu comitat, trecut la multi domni, pana la cei
stirieni cari i-au dat numele, deci o a treia Domnie, pe langa
a episcopului, a abatelui dela Disentis, acestuia rds-
punde stdretia episcopald a Muntenegrului, alto Romanie
era romanic, la Vaduz chiar, la Samina, la Gavadura, into
in secolul al XV II-lea 7). Intreaga organizatie populara, spri-
jinita pe alegere, s'a pastrat si p Ana astazi.

') V. Galiardi, Histoire de la Suisse, I, p. 43.
2) Ibid., p. 44.
3) Ibid., p. 51.
4) Enciclopedia Britanica, VI, p. 654; XII, p. 609.
5) Ibid, p. 271.
6) Ca izvoare principale, pe care nu le am la indemana, se citeazA: Conradin von

Moor, Geschichte von Curraetien, 2 vol., Cuera, 1870-1874; P. C. von Planta (ladin),
Verfassungsgeschichte der Stadt Cur im Mittelalter, Cuera, 1879; Geschichte von
Graubunden, Berna, 1892. Mai ales Codex diplomaticus Rhaetiae, 5 vol., Cuera,
1848-1886, Fossati, Codice diplomatic° della Rezia, Como, 1901.

7) Enciclopedia Britanica, XVI, p. 592. E interesant ca la Cuera s'a scris istoria
principatului (P. Kaiser, Geschichte des Ffirstentums Lichtenstein, 1847).
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N. IORGA 344

Unul din acesti episcopi, urmasi ai lui Asionis, dela sfar-
situl secolului al VIII-lea (758-783), Tel lo, cu numele ro-
manic, a schimbat centrul bisericesc dela vechea biserica a
sfantului local, Lucius, Luzi, la catedrala de un caracter cu
totul particular, pentru a carii asamanare cu zidirile franceze
din Sud s'a recurs la ipoteza unui mester de aici care ar fi
fost in acea departata tars de mare arta, cum, de altfel, se
admite pentru inceputurile din secolele al XII-lea si al XIII-lea
si un artist din Arles .1).- Lui Tel lo, al carui nume aminteste
pe al eroului legendar .Tell, i se recunoaste situatia de « pre-
sident » al Retiei 2). Se noteaza posibilitatile de schimb inter-
national venite din intrebuintarea pasului vecin.

Unirea, la 1367, contra episcopului si a supusilor sai, cuprin-
zand pang si pe canonici, pentru a crea prima liga, a K Casei
lui Dumnezeu >>, legatura aceasta intre \Trifle Engadinei, sa-
mana cu formatiunile mai largi, in « judete ca aceasta

curie », a vechilor noastre vai. 0 alta, mai sus, in munte,
si cu abatele dela Disentis (ars de Francezi la 1799), apare
la 1395. Asa se creeaza Grisonii, al caror nume (in germana
Graubunden) n'are a face nici cu coloarea gri, nici, de sigur,
cu numele contelui care s'a adaus la ei 3). «Zece judete
Zehngerichte, se unesc apoi la 1420, calea ramanand deschisa
pentru alte «legaturi asa ca pans la 1500 tam e alcatuita
ca o singura formatiune sprijinita pe vointa populara. Doua
biruinti contra Imparatului, la 1499, o consacra.

E insasi povestea, nescrisa, a inceputurilor noastre.
Si o aristocratic rasare dintre acesti oameni liberi, tot ca,

la noi, boierii. Si, astfel, Engadina, cu familia Planta, sta in
fata vaii Bregaglia 4), de unde yin acei Salis cari au dat un
delicat poet de limba germana si diplomati. Aceasta rivar
litate indreapta pe unii spre Spania, pe altii spre Franta.

1) Johann Sonncke, Die Kathedrale von Chur, f. an.
2) Ibid., p. 8. Peder Lansel, Die Rdtoromanen, p. 9; crede ca abia prin misionarii

epocii merovingiene s'ar fi produs crestinarea. La 847 predica se facea tot in ro-
mana; ibid., p. tr. Supt Carol-cel-Mare e episcop Verendarius.

3) Cf. Enciclopedia Britanica, XII, p. 609. Dupa aceasta explicatie Graubunden,
Grafenbanden, ar fi originea talmAcirii Grisons.

') Ibid. N. Salis-Soglio a tiparit la 1891 o carte a familiei, Die Familie von Salis.
Cf. N. Valser, Johannes von Planta, Zurich, 180,

6

»,

«

»,

                     



345 PARALELISIV1E HELVETO-ROMANE

III

Din aceasta vieata locals romans, subt ocrotirea Bisericii,
a ramas o rasa" de o alcatuire cu totul deosebita de a vecinilor
germani can au inghitit asa de mult dintr'insa, rasa de oa-
meni bruni, cu capul rotund, ochii negri si parul imbielsugat 1).

a rdmas un fel de vieatd rurald care continua si pand azi.
Pe langa unele cuvinte « culturale », verbele germane cu

propozitii demontabile exercita o influents, ca trer aint =-
anziehen si trer our = ausziehen.

Pentru principalul scriitor roman, care urmeaza pe Ascoli,
Peder Lansel, fost consul 'elvetian la Livorno, harta vor-
bitorilor de « dialecte ladine » merge dela Skt.-Gotthard pans
la Isonzo si Adriatica 2). In ea se cuprind Friulanii, cei de la
Udine, Gorizia si Gradis ca, 50.000, « grupa mijlocie », ata-
cata de dialectul venetian, si cei 40.000 de « Retoro-mani », cari se
urea pang la cei 1800 de metri de la « Apa Rosie » si de la San-
Murezzan, adeca Skt.-Moritz al bogatilor turisti si skiori. Pans
in secolul al XV-lea si Glarus facea parte din aceasta harta 3).

Engadina, Engiadin' ota e Tara Padurii (dela numele Innului,
En, si dela gad = padure; cf. Jiiul-de-sus si Padurenii).
Locuitorii, vre-o 12.000, sant Engiadinais. Pamant sarac si
rece ; proverbul popular zice, despre bruma de acolo:

Engiadina, terra fina,
Scha nu fuss quella pruina 4).

Ea se imparte in vschinaunchaes 5), vecinante », sate.
Vicus se pastreaza deci, si vecinii nostri ar putea sa vie, nu
dupa apropierea locuintelor, ci dupa satele insesi. Cum not
am luat dela Slavi ulita, asa ei au imprumutat dela Germani
giassa=Gasse. Dar din cantonul vechiu, chanton, cdtunul nostru,
ei iau, ca si Italienii, si indicatia « coltului » (chantunera).
Biserica e baselgia, uncle suns clopotele, sains, « sunetele ».

1) Vezi figuri in brosura mea Fratii noftri cei mai mid: Romanii ladini,
Bucuresti 1938.

2) Lansel, o. c.
3) Ibid, p. 12.
2) Annalas de la Societa retoromantscha, XLVIII (1934), p. 225.
5) Satenii sunt-vschiniedi. Odinioaril si o v'schyns*; ibid.,
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8 N. IORGA 346

Casariile sunt chascharias. Ca formatii superioare e « chuminul »
si curtile » (cuorts) 1). 0 transhumanta ca a noastra aduce,
pentru fabricarea casului, pe Italienii din Bergamo, cum ve-
niau la not Turcii din Caramania, de unde Caraimanul nostru.

Oamenii acestui fund de munte erau mai ales pastori,
pastori locali, nu transhumanti. De aici multele nuance pentru
numirea animalelor. Astfel, pe langa chavagl, vacha, bouv,
tor, vde, besch (oaia, numita numai asa: « bestie »), agne,
chevra, puerch si scrua, si aceste numiri: sterla, muja, trimma
(pentru vaci), muaglia (« vite »), until (ied), alimeri (porc), verl
(vier), puschlin (purcel). Tot asa pentru numirile de insecte.
In schimb numele de pesti suet putine si de imprumut.
Bogata e nomenclatura, originals, a plantelor. E interesant ca
s'a pastrat numele frasinului (fraisen), care 'nu creste in
Engadina, tara padurilor de fag (Jo).

In ce priveste organizarea, gasim in aceste sate, prin secolul
al XVI-lea, chizesi si « arvogna » 2). Cuvichii, convicini, se
aduna si hotarasc pentru pasuni si alte motive de discutii
un numar de « schantamaints ». Se is juramantul, care se
inlocuieste une on cu « atingerea baghetelor » (« tuchio
bachietta in loc del saramaint ») 3).

Ca sarbatori, Pantile, apoi Nadel, Craciunul, La Bavania,
Boboteaza, Quinquagesima (Tschuntcheisma).

Deci a ramas limba. Douazeci de dialecte la cateva zeci
de mii de oameni.

In partile Adigelui-de-sus, la Badia, S. Cassiano si Cor-
vara, se vorbeste dialectul care se zicea si, de sigur, se mai
zice Inca: badiotto, dupa cea d'intaiu din aceste comune 4).
Aceeasi limba se mai vorbia la Marebbe si La Valle, ca si
de catre acei Fassani, cari, dela sfarsitul secolului al XVII-lea,
isi scriau statutele, redactate de obiceiu in limba poporului, aici
italieneste, si de catre oamenii din Livinallongo 5). Se osebiau,

1) Ibid., p. 210 §1
2) Annalas citate, p. 49.
8) Ibid., p. 121.
') V. Giornale di politica e di letteratura, XIV, III, pp. 58-9.
°) Ibid., p. 59.
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347 PARALELISME HELVETO-ROMANE 9

daunazi, ca dialecte: it fassano, it marebbano si it gardenese
(de la Gardena) 1).. La 1609, vorbindu -se cu despret de o
limbs care « nu .se poate nici scrie, nici ceti, nici invata de
sine nu e nascut acolo », se luau masuri pentru ca locuitorii
de acest graiu, nisi Burgusiani, sä nu OA legaturi de familie
cu « Grisonii eretici » 2).

Numele proprii stravechi, anteromane, suet pastrate credin-
cios de aceasta populatie care a gasit in aceste locuri pe ultimii
reprezintanti ai primei rase. Cuera e asezata pe rain Plessur,
care vine din valea Schaufigg. Daca una din inaltimile ce o
doming a ajuns a se chema, poate numai majoritar si. oficial,
Mittenberg, cealalta pastreaza numele de Pizokel. Piscul (piz)
Vadret (cf. Vaduz), piscul Sesvenna (final etrusc) doming Enga
dina-de-jos, si in mult disputata Valtellina (dela Val Tellina),
()data supusa in parte episcopului din Cuera, si prin donatia, din
secolul al XIV-lea, a lui Mastino Visconti, se inalta Pizzupo
(acolo si pasul Umbrail). Se trece si azi granita Tirolului la
Punt Ota. Avem, in acesti Grisoni, nume de vai (glen, val),
ca Samino, Frastanz, Domleschg, nume retie, Avers, Lugnetz,
Mals, Schams, Nauders, Bevers, Puechlav, Zuz, Mals, Safien,
Spol, Zernez, Tasna, Remus, Samnaun, Samaden. Cutare
pasuri de munte se chiama Rafna, Fliiela. aid,muntele pd-
streazd nomenclatura indigenilor.

Ca ape mai 'Mei, Alvamen (Albul), Fidein, Le Prese, Schuls4).
Aceste nume, alaturi de cele de mostenire romana: Baselgia
(biserica »), Albula, Bernina, Silvaplana, Silvreta, Biasca, Me-
soco, Medels, ca localitati: Sargans, Disentis, Thuris, Rasuns,
Tarasp, Sils, Disentis, Malans, Slanz, pe langa cunoscutul
Davos si Arosa, se mentin cu toata germanizarea, impusa sau
voita, si astazi, pentru asezarile satesti, langa numele de ase-
zari germane sau bisericesti (ca a Sfantului Mauriciu).

Din aceste dialecte, socotite ca nu pot da o literal
desi in ea se redacteaza acele acte, carti religioase, calendare
Inca din secolul al XVI-lea, o intreaga generatie de scriitori,

1) Ibid., p. 6o.
2) Ibid., pp. 6o--1.
3) Enciclopedia Britanica, VI, p. 654.
4) Ibid., XII, p. 6o8.
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pana la azi septuagenarul Peder Lansel, au izbutit a face, si
pentru poezie, o nobila limbs, armonioasA si capabila de
mlAdieri.

In cimitirul dela San-Gian odihnesc apostolii: cei doi
Palliopi, cari au publicat Dictionariul dela Samaden in 1895,
loan Mathis, Robert Ganzoni, Gilli Heinrich, Peter Jann,
Otto Cloette 1). Adaug ca, indemnat de anume asamanari,
pe care le-a relevat pe larg si regretatul nostru confrate Ovid
Densusianu, intr'un curs, ramas nepublicat, la Universitatea
din Bucuresti, filologul german J. Ulrich, care a dat, la Halle,
in 188z, o Retoromanische Chrestomathie, in doua volume,
a venit, acum vre-o treizeci si cinci de ani, la Brasov, ca sa
studieze din viul graiu romaneste.

Anume elemente de mare asamanare cu noi nu lipsesc. Astfel
insasi umbrirea lui a latin in numele poporului : Romonsch.
Pe langa totiinna, « totdeauna », care inseamna « totusi », versa
pentru « varza », pierzandu-se cauliculum, de unde am facut
« curechiul » nostru, s'ar putea semnala si crida, cum se zice
la noi in Moldova, pentru « creta », aram pentru « arama

Iv

Pe langa aceasta singura transmisiune romans, marile orase
de mai tarziu apar intaiu ca simple Hofe. Astfel Zurich, acel
vechiu Turicum helvetic 2), care e dat, la 853, de Ludovic Ger-
manicul, cu alte posesiuni socotite imperiale, si in ce va fi
cantonul Uri, manastirii de femei din ce va deveni puter-
nicul oras 3). E interesant ca, clack in acest act, apare ca mare
cancelariu Ratleik, din Seligenstadt, acel care redacteaza e
un « Roman », Cbmeatus. Manastirea e inchinata Sfintilor
Felix si Regula 4).

Dar in aceleasi vai s'a creat de navalitorii aletharii si bur-
gunzi o vieatd rurald asemenea cu a noastrd in evul mediu.

') Steinrisser, Grammatica elementera del romauntsch d'Engiadin'ota, p. 96.
2) Pentru Romanii din Grisoni e Turigt.
3) Mon. Germ. Hist., Dipl., la aceasta data, no. 67, Urkundenbuch der Stadt

and Landschaft Zurich, I, no. 68.
6) Mon. Germ. Hist., Dipl. §i Urkundenbuch, la 878.
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Numele cantoanelor de vai n'au fost explicate. Astfel
Schwyz si Uri, iar Unterwalden, « cei de subt padure >>,
amintesc pe « Padurenii » nostri. Neexplicat e si numele
teritoriului Glarus. Zug inseamna « drumul », « coborirea » din
munti. Berna, fireste, « Ursii « la Ursi » (Boren), precum
Munchen e « calugarii », « la manastire », iar la noi, numele
satului Pochidia vine dela « Pochii Diei popii calugarii
din manastirea intemeiata de ctitorul Dia. Appenzelle tri-
mete la cella, « celula », chilia unui pustnic. Basel e evident
basilica (asa ca, la noi, Biserica-Alba).

In ce priveste Valais, Walleis (v. si Wallensee), acestia sunt
Valahii » (aici nu se intalneste indulcirea din « Welschen »).
Valahii » celto-romani, in fata strecurarilor, alunecarilor,

depunerilor de sediment, si nu navalirilor germane.

Nu numai cd acefti oameni rdman in vdi pentru o vieata
pastorali", dar ei pornesc de acolo pentru a avea forme politice.

0 miscare analoaga a fost semnalata 1) in vremea din urma
si la taranii din Nordul Italiei, cari se ridicara pentru libertate
contra episcopului de Como si a seniorilor si &Aura astfel
un exemplu si un indemn Elvetienilor vecini, cu cari erau
in stranse relatii.

D. Gagliardi, care nu cunoaste cazul romanesc, n'are
dreptate and scrie, dupa ce a aratat ca taranii nord-italieni
nu si-au putut pastra libertatea, ca « nasterea Confederatiei
si apararea ei biruitoare constituie deci, in analele tarziului
ev mediu, un caz exceptional, unic in felul sau » 2).

Un alt punct de mare importanta pentru noi e aceasta
constatare pe care trebue s'o faca acest profesor la Univer-
sitatea din Zurich, cu privire la prima carts a confederatiei
de libertate: « Deci punctul de plecare al acestei miscari,
care castiga necontenit in jurul ei si ispravi alcatuind intr'un
singur Stat toata Tara ce se intinde intre Jura si Alpi, au fost
teritorii cu totul restr Anse, care, e adevarat, fuseserd colo-
nizate in parte incd de pe vremea Romanilor, dar, cum se

1) Gagliardi, boc. cit., p. 78.
2) Ibid., p. 79.
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poate deduce din numele de locuri, nu fuseserd colonizate dealt
relativ tdrziu de Alamani »1).

Si atunci o intrebare se pune, la care nu m'am gandit
pana acuma. Precum, la 1291, « comunitatile », obstile, adeca
judetele de munte ale viitoarei Elvetii s'au unit, in conditii care
nu se pot fixa, odata ce s'a dovedit, desi tarziu si nu fart
greutate, falsitatea legendei lui Wilhelm Tell si Stauffacher,
a scenei arcului cu care se trage in marul pus pe capul
copilului,cä actul acela din 1291 a venit din opunerea fats de
« principatul » lui Rudolf de Habsburg, oare, in afard de
perpetuarea la not a ideii de Domnie, unirea judetelor pe.la aceeasi
data, cdci pe la 1270 Litovoiu lupta singur,, nu s'a fdcut
ea inaintea pericolului unei cuceriri ungurefti? Dar aceasta a
trebuit sa se faca inainte de complecta degenerare a Arpa-
dienilor, si anume pe vremea cand « regele tank. » Stefan;
in lupta cu Bulgarii si avand nevoie de contingente din
partile la Sud de Carpati, ameninta, stand in Ardeal, cu
intemeiarea unui al doilea Stat unguresc in aceasta parte, cu
fireasca tendinta de intindere la Sud de Carpati ?

S'ar putea intinde, de altfel, paralelismul si asupra ocupatiei
de mercenari, ostasi in largul lumii, din care Elvetienii facura
o industrie nationals, si care, practicata de Romanii cari
lupta aiurea, ca Ioan Hunyadi in Lombardia si atatia altii
pans in Caffa si in Mangup, a fost inchisa in hotarele noastre de
Domnia gata pentru razboaie si de nevoia de aparare contra
Turcilor.

1) Ibid., p. 76.

C. 52.489.
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